Montageanleitung | Instructions de montage

Assembly Instructions| Instrucciones de

montaje

SKU NUMBER: W5963P520793/W5963P520794/
W35963P520795
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CET PRODUCT SERVICE SP. Z 0.0.(for authorities only)
EC |REP Ul. Dluga 33 102, 95-100 Zgierz t6dzkie Poland
info@cetproduct.com

@ This set comes in 3 boxes. If you do not receive a full set of 3 boxes, please
contact our customer service.

@ Dieses Set wird in 3 Schachteln geliefert. Wenn Sie nicht ein komplettes Set
von 3 Boxen erhalten, kontaktieren Sie bitte unseren Kundenservice.

@ Ce set est livré en 3 boites. Si vous ne recevez pas un jeu complet de 3 boites,

veuilllez contacter notre service clientéle.
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IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY

/+ To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use
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WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children

Properly identify all parts before assembling

Never use your item if any of its parts are broken or missing

Should any problems arise, please contact our After Sales Service

Manufacturer's instructions shall be followed at all times

Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge

Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items

von einem Erwachsenen tiiberpriift werden

* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf

* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

* Benutzen Sie lhren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

* Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei grofSeren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Mobel nicht in der Nahe von Ziindquellen oder
heiRen Gegenstanden aufstellen

Utilisation

* ATTENTION ! Tenir les vis, les petites picces et les sachets en plastique hors de portée des enfants

* Identifiez correctement toutes les pieces avant de les assembler

* N'utilisez jamais votre article si l'une de ses picces est cassée ou manquante

* En cas de probleme, veuillez contacter notre service aprés-vente

* Les instructions du fabricant doivent étre respectées a tout moment

* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive légerement humide. |égérement humide et non
Abrasive

« Evitez les risques d'incendie en ne placant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation
ou d'objets chauds
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IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
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* Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso
* ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini
* Identificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio
* Non utilizzare mai l'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti
* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita
* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite
* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie piu estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

* Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi

~~~—-----------------------------------------——"’
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. * Non saltare sul letto
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i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso \

ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequefias y bolsas de plastico fuera del alcance de los nifios.

* Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

* Nunca utilice su articulo si alguna de sus piezas estd rota o falta

* Si surge algun problema, pongase en contacto con nuestro Servicio Postventa

* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un paiio suave y seco. En caso de manchas mds grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicion u objetos calientes.

~
Seo

%\ * No saltar sobre la cama.
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ANLEITUNG

WICHTIG - SORGFALTIG DURCHLESEN — FUR
ZUKUNFTIGE REFERENZ BEWAHREN

a) WARNUNG - Hochbetten und das Oberbett von Etagenbetten sind wegen der
Verletzungsgefahr durch Stiirze nicht fir Kinder unter sechs Jahren geeignet.

b) WARNUNG - Etagenbetten und Hochbetten kénnen ein ernstes
Verletzungsrisiko darstellen, wenn sie nicht ordnungsgemaR verwendet werden.
Befestigen oder hdangen Sie niemals Gegenstande an einem Teil des Etagenbetts,
die nicht fiir die Verwendung mit dem Bett vorgesehen sind, zum Beispiel
Schniire, Kordeln, Haken, Gurte und Taschen.

¢) WARNUNG - Kinder kdnnen zwischen Bett und Wand eingeklemmt werden.
Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu vermeiden, darf der Abstand zwischen
der oberen Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Konstruktion 75 mm
nicht Gberschreiten oder mehr als 230 mm betragen.

d) WARNUNG - Verwenden Sie das Etagenbett / Hochbett nicht, wenn ein
Bauteil beschadigt ist oder fehlt. Ersatzteile werden zwischendurch beim
Hersteller oder beim Handler angefordert.

e) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die
Gebrauchsanweisung des Herstellers.

f) Die empfohlene GréRe der Matratze fur das Bett betrdgt 200 cm x 90 cm,
maximale Dicke der Matratze: 10 cm.

g) Es ist notwendig, den Raum zu liiften, um ein niedriges Feuchtigkeitsniveau
aufrechtzuerhalten und das Wachstum von Schimmel im Bett und an dessen
Peripherie zu verhindern.

h) Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen und regelmaRig

tberprift werden. Bei Bedarf festziehen.

1) WARNUNG: sorgt dafur, dass die stufen mit der leiter/treppe dauerhaft mit diesem
bereich verbunden sind"Gehen sie schlafen, bevor sie benutzen."

J) WARNUNG: das produkt muss an eine wand Oder eine architektonische struktur
angeschlossen sein.

K) Erfullt die Anforderungen der europaischen Norm NC-Sicherheit EN 747-1: 2024
&EN 747-2:2024.

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - READ CAREFULLY - RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE

a ) WARNING - High beds and the upper bed of bunk beds are not suitable for
children under six years due to the risk of injury from falls;

b) WARNING - Bunk beds and high beds can present a serious risk of injury from
strangulation if not used correctly. Never attach or hang items to any part of the
bunk bed that are not designed to be used with the bed, for example, but not
limited to ropes, strings, cords, hooks, belts and bags.

¢) WARNING - Children can become trapped between the bed and the wall, a
roof pitch, the ceiling adjoining pieces of furniture (e.g. cupboards) and the like.
To avoid risk of serious injury the distance between the top safety barrier and
the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.

d) WARNING - Do not use the bunk bed/high bed if any structural part is broken
or missing; Replacement parts are between requested from the manufacturer or
the store.

e) it is imperative to always follow the installation instructions and
manufacturer's use.

f) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cm
x90cm, maximum thickness mattress:10cm.

g) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture
and prevent mold growth in the bed and its periphery.

h) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified.
Tighten if necessary.

i) WARNING -"Always ensure the platform and the ladder / stairs are permanently
attached to this bunkbed before use"

j) WARNING - "This product must be attached to a wall or building structure”
k)Meets European standard requirements NC safety EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024

INSTRUCTIONS

IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT - CONSERVER

ISTRUZIONI

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE -

POUR REFERENCE ULTERIEURE

a) AVERTISSEMENT - Les lits surélevés et le lit supérieur des lits superposés ne
conviennent pas aux enfants de moins de six ans en raison du risque de blessure
dd a une chute;

b) AVERTISSEMENT - Les lits superposés et les lits surélevés peuvent présenter
un risque sérieux de blessure par strangulation s'ils ne sont pas utilisés
correctement. Ne jamais attacher ou suspendre a des parties du lit superposé
des objets qui ne sont pas congus pour étre utilisés avec le lit, par exemple, mais
ne se limitant pas a des cordes, des ficelles, des cordes, des crochets, des
ceintures et des sacs.

c) AVERTISSEMENT - Les enfants peuvent rester coincés entre le lit et le mur, un
toit incline les meubles adjacents au plafond (par exemple, des armoires), etc.
Pour éviter tout risque de blessure grave, la distance entre la barriére de
sécurité supérieure et la structure adjacente ne doit pas dépasser 75 mm ou

doit étre supérieure a 230 mm.
d) AVERTISSEMENT - N'utilisez pas le lit superposé / le lit surélevé si une partie

de la structure est cassée ou manguante. Les piéces de rechange sont

demandées au fabricant ou au magasin.

e) il est impératif de toujours suivre les instructions d'installation et 'utilisation
du fabricant. ) .
f) La taille recommandée du matelas a utiliser avec le lit est 200 cm x 90 cm,

épaisseur maximale du matelas:10 cm.

g) Il est nécessaire de ventiler la piéce afin de maintenir un faible niveau
d'humidité et d'empécher la formation de moisissure dans le lit et a sa
périphérie.

h) Les dispositifs de jonction doivent toujours étre correctement serrés et

vérifiés réguliéerement. Serrer si nécessaire.

)AVERTISSEMENT- assurez-vous toujours que la plate-forme et 'échelle/escalier

sont fixés en permanence a cette couchette Lit avant utilisation"

JAVERTISSEMENT- "ce produit doit étre fixé a un mur ou a une structure de

batiment"

K) Conforme aux exigences de la norme européenne en matiére de sécurité NC
EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024 .

CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

a) ATTENZIONE - | |etti alti e il letto superiore a castello non sono adatti a
bambini di eta inferiore ai sei anni a causa del rischio di lesioni da cadute;

b) AVVERTENZA - | letti a castello e i letti alti possono presentare un serio rischio
di lesioni a causa di strangolamento se non utilizzati correttamente. Non
attaccare o appendere mai oggetti a qualsiasi parte del letto a castello che non
sono progettati per essere utilizzati con il letto, ad esempio, ma non limitato a
corde, corde, corde, ganci, cinture e borse.

c) AVVERTENZA - | bambini possono rimanere intrappolati tra il letto e la parete,
un tetto inclinato il mobile adiacente al soffitto (ad es. armadi) e simili. Per
evitare il rischio di gravi lesioni, |a distanza tra la barriera di sicurezza superiore e
a struttura adiacente non deve superare 75 mm o deve essere superiore a 230
mm.

d) ATTENZIONE - Non utilizzare il letto a castello / letto alto se qualche parte
strutturale e rotta o mancante; Le parti di ricambio sono tra quelle richieste al
produttore o al negozio.

e) & indispensabile seguire sempre le istruzioni di installazione e |'uso del
produttore.

f) Le dimensioni consigliate del materasso da utilizzare con il letto sono 200 cm x
90 cm, materasso di massimo spessore: 10 cm.

g) E necessario ventilare I'ambiente per mantenere un'umidita bassa e prevenire
la formazione di muffe nel letto e nella sua periferia.

h) | dispositivi di giunzione devono essere sempre serrati correttamente e

regolarmente verificati. Stringere se necessario.

NATTENZIONE- "assicurarsi sempre che il marciapiede e la scala/scale siano fissati

in modo permanente a questa cuccetta Letto prima dell’ uso”

J)ATTENZIONE- "questo prodotto deve essere fissato a una parete o a una struttura

di costruzione"

K) Soddisfa i requisiti della norma europea Sicurezza NCEN 747-1: 2024 &EN
747-2:2024
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INSTRUCTIES

BELANGRIK - LEES AANDACHTIG - BEWAAR VOOR
TOEKOMSTIGE REFERENTIE

a) WAARSCHUWING - Hoge bedden en het bovenste bed van stapelbedden zijn
niet geschikt voor kinderen jonger dan zes jaar vanwege het risico op letsel door
vallen;

b) WAARSCHUWING - Stapelbedden en hoge bedden kunnen een ernstig risico
op verwonding vormen als ze niet correct worden gebruikt. Bevestig of hang
nooit items aan een deel van het stapelbed die niet zijn ontworpen voor gebruik
met het bed, bijvoorbeeld, maar niet beperkt tot touwen, koorden, koorden,
haken, riemen en tassen.

¢) WAARSCHUWING - Kinderen kunnen vast komen te zitten tussen het bed en
de muur, een dakhelling het plafond aangrenzende meubels (bijv. kasten) en
dergelijke. Om het risico van ernstig letsel te voorkomen, mag de afstand tussen
de bovenste veiligheidsbarriére en de aangrenzende structuur niet groter zijn
dan 75 mm of meer dan 230 mm.

d) WAARSCHUWING - Gebruik het stapelbed / hoogbed niet als een structureel
onderdeel kapot is of ontbreekt; Vervangende onderdelen worden tussen
gevraagd door de fabrikant of de winkel.

e) het is noodzakelijk om altijd de installatie-instructies en het gebruik van de
fabrikant te volgen.

f) De aanbevolen maat van de matras die met het bed wordt gebruikt, is 200 cm
X 90 cm, maximale dikte matras: 10 cm.

g) Het is noodzakelijk om de kamer te ventileren om een laag vochtgehalte te
handhaven en schimmelgroei in het bed en de periferie ervan te voorkomen.

h) Verbindingsinrichtingen moeten altijd goed worden vastgedraaid en
regelmatig worden gecontroleerd. Draai indien nodig vast.

i)\WAARSCHUWING - zorg ervoor dat het platform en de ladder/trap permanent
verbonden zijn met deze kooi

Slapen voor gebruik"

JJWAARSCHUWING - dit product moet worden bevestigd aan muren of gebouwen.
k) Voldoet aan Europese standaardvereisten NC-veiligheid EN 747-1: 2024 &EN 747
-2:2024.

IINSTRUKCIJE

WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE - ZACHOWAJ NA
PRZYSZtOSC

a) OSTRZEZENIE - Wysokie t67ka i gérne tézko tézek pietrowych nie sg
odpowiednie dla dzieci ponizej szesciu lat ze wzgledu na ryzyko obrazen w
wyniku upadku;

b) OSTRZEZENIE - t6zka pietrowe i wysokie tdzka moga stwarza¢ powazne
ryzyko obrazen na skutek uduszenia, jesli nie zostang wtasciwie uzyte. Nigdy nie
mocuj ani nie wieszaj przedmiotow na zadnej czesci {6zka pietrowego, ktore nie
sg przeznaczone do uzytku z tozkiem, na przyktad, ale nie ograniczajac sie do lin,
sznurkow, sznurkow, haczykéw, pasdw i toreb.

c) OSTRZEZENIE - Dzieci moga zosta¢ uwiezione miedzy tézkiem a $ciana,
nachyleniem dachu pod sufitem przylegajgcymi meblami (np. szafkami) i tym
podobne. Aby uniknac ryzyka powaznych obrazen, odlegtos¢ miedzy gorng
barierg bezpieczenstwa a przylegajaca konstrukcjg nie moze przekracza¢ 75 mm
lub by¢ wieksza niz 230 mm.

d) OSTRZEZENIE - Nie uzywaj t6zka pietrowego / wysokiego t6zka, jesli
jakakolwiek czes¢ konstrukcyjna jest zepsuta lub brakuje jej; Czesci zamienne s3
wymagane od producenta lub sklepu.

e) bezwzglednie nalezy przestrzegac instrukcji instalacji i uzytkowania
producenta.

f) Zalecany rozmiar materaca do zastosowania z tézkiem to 200 cm x 90 cm,
maksymalna grubos¢ materaca: 10 cm.

g) Konieczna jest wentylacja pomieszczenia w celu utrzymania niskiego poziomu
wilgoci i zapobiegania rozwojowi plesni w t6zku i jego obrzezach.

h) Urzadzenia taczgce powinny by¢ zawsze odpowiednio dokrecone i regularnie
sprawdzane. Dokreci¢ w razie potrzeby.

iJOSTRZEZENIE "Zawsze upewnij sie, ze platforma i drabina / schody sa na state
przymocowane do tego lezanki tozko przed uzyciem"

JJOSTRZEZENIE "Ten produkt musi byc przymocowany do sciany lub konstrukcji
budynku"

k) Spetnia wymagania norm europejskich Bezpieczeristwo NC EN 747-1: 2024 &EN
747-2:2024 ,

INSTRUKCE

DULEZITE - PRECTETE S| POZORNE - UCHOVAVAJTE
PRO BUDOUCi REFERENCE

a) VAROVANI - vysoké postele a horni IGiZka palandy nejsou vhodné pro déti do
Sesti

let z dGvodu rizika zranéni padem;

b) VAROVANI - Patrové postele a vysoké postele mohou predstavovat vazné
riziko zranéni pfi uskrceni, pokud nebudou spravné pouzity. Nikdy nepfipeviujte
ani nezavésujte pfedméty na zadnou Cast palandy, které nejsou navrzeny pro
pouZiti s posteli, ale neomezuji se pouze na lana, provazky, Snliry, hacky, pasy a
tasky.

c) VYSTRAHA - Déti se mohou zachytit mezi postel a zed, sklonit stfechu stropy
pfilehlé kusy nabytku (napf. skfiné) a podobné. Aby se zabranilo riziku vazného
zranéni, nesmi vzdalenost mezi horni bezpeénostni bariérou a sousedni
konstrukei prekrocit 75 mm nebo byt vétsi nez 230 mm.

d) VYSTRAHA - Nepouzivejte patrové IGzko / vysoké ltizko, pokud je néktera
konstrukéni ¢ast zlomend nebo chybi; Nahradni dily jsou mezi na vyzadani od
vyrobce nebo obchodu.

e) je bezpodmineéné nutné dodrzovat instalacni pokyny a pouziti vyrobcem.

f) Doporuéena velikost matrace pro pouZiti s posteli je 200 cm x 90 cm,
maximalni tloustka matrace: 10 cm.

g) Mistnost je nutné ventilovat, aby se udrZela nizka hladina vlhkosti a zabranilo
se rlstu plisni v loZi a jeho obvodu.

h) Spojovaci zafizeni by méla byt vidy pevné dotaZzena a pravidelné ovéfovana. V
pfipadé potifeby dotdhnéte.

i)VAROVANI- "Vidy se ujistéte, ze plosina a Zebiiik / schody jsou trvale pripevnény
k této palandé

pied pouZitim ulozte"

J)VAROVANI- "Tento vyrobek musi byt pfipevnén ke zdi nebo stavebni konstrukci"

k) Splfiuje poZadavky evropské normy NC bezpecnost EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024)

INSTRUKCIE

DOLEZITE - POZORNE SI PRECITAJTE -
UCHOVAVAIJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

a) VYSTRAHA - Vysoké postele a horné postele poschodovych posteli nie st
vhodné pre deti do Siestich rokov kvoli riziku zranenia padom;

b) VYSTRAHA - poschodové postele a vysoké postele mdzu predstavovat vazine
riziko zranenia priskrtenim, ak sa nebudu spravne pouzivat. Nikdy nepripevriujte
ani nevesajte predmety k Ziadnej casti poschodovej postele, ktora nie je uréend
na poutZitie s postelfou, napriklad, ale nielen, lana, Sndry, Sndry, haciky, pasy a
tasky.

c) VYSTRAHA - Deti sa moZu zachytif medzi postelou a stenou, sklonom strechy,
stropom priliehajicim kusy nabytku (napr. skrinky) a podobne. Aby sa predislo
riziku vazneho zranenia, vzdialenost medzi hornou bezpecnostnou bariérou a
prilahlou konstrukciou nesmie prekro¢it 75 mm alebo byt viac ako 230 mm.

d) VYSTRAHA - NepouZivajte poschodovi postel / vysoké 16zko, ak je akakolvek
konstrukéna Cast poskodena alebo chyba; Nahradné diely si potrebné na
vyziadanie od vyrobcu alebo skladu.

e) je bezpodmienecne nutné postupovat podlia pokynov na instalaciu a podla
pokynov vyrobcu.

f) Odporti¢ana velkost matraca pouZitého na I6zko je 200 cm x 90 cm,
maximalna hridbka matraca: 10 cm.

g) Miestnost je potrebné vetrat, aby sa udrZala nizka Groveri vihkosti a zabranilo
sa rastu plesni v |6Zku a jeho obvode.

h) Spojovacie zariadenia by sa mali vidy pevne dotiahnut a pravidelne
preverovat. V pripade potreby dotiahnite.

i'WYSTRAHA -"VZdy sa uistite, Ze plosina a rebrik/schody sA trvalo pripevnené
k tomuto 16zku

IAzko pred pouzitim"

J)VYSTRAHA -"Tento vyrobok musi byt pripevneny k stene alebo stavebnej
konstrukeii"

k) Spifia poziadavky eurdpskych noriem NC bezpe&nost EN 747-1: 2024 &EN 747
-2:2024 ,
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UTASITAS

FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN - VARJON A
JOVOBEN

a) VIGYAZAT - A magas agyak és az emeletes agyak felsé d4gya nem alkalmas hat
év alatti gyermekek szamara az esések sériilésének veszélye miatt;

b) FIGYELMEZTETES - Az emeletes dgyak és a magas agyak stlyos sériilést
okozhatnak a fojtogatas kovetkeztében, ha nem hasznaljak helyesen. Soha ne
csatlakoztasson és ne légjon az emeletes agy olyan részeire, amelyeket példaul
nem az agyhoz valo felhasznalasra terveztek, de ezekre nem korlatozddik:
kotelek, harok, zsindrok, horgok, dvek és taskak.

c) FIGYELMEZTETES - A gyermekek becsapédhatnak az gy és a fal kozé, tetbtéri
a mennyezetet a szomszédos butorokhoz (példaul szekrényekhez) és hasonldkat.
A sUlyos sériilés kockdzatanak elkeriilése érdekében a felsd biztonsagi akadaly és
a szomszédos szerkezet kozotti tadvolsag nem haladhatja meg a 75 mm-t vagy
tébb, mint 230 mm.

d) FIGYELMEZTETES - Ne hasznélja az emeletes 4gyat / magas agyat, ha
valamelyik szerkezeti elem torott vagy hidnyzik; A cserealkatrészeket a gyartotdl
vagy a bolttél kérheti.

e) feltétlendl kévesse a telepitési utasitasokat és a gyarto altali felhasznalast.

f) Az dgyhoz hasznalni kivant matrac ajanlott mérete 200 cm x 90 cm, a matrac
maximalis vastagsdga: 10 cm.

g) Szell6ztetni kell a helyiséget, hogy fennmaradjon az alacsony
nedvességtartalom, és megakadalyozzak a penész ndvekedését az agyban és
annak peremén.

h) A csatlakozdberendezéseket mindig megfeleléen meg kell hiizni és
rendszeresen ellendrizni kell. Sziikség esetén hizza meg.

)FIGYELMEZTETES - "Mindig gy6zédjén meg arrél, hogy a platform és a
létra / lépcsé Alland6an ehhez az Ajgyhoz van régzitve Agy hasznAlat elétt”
J)'Ezt a terméket falhoz vagy épuletszerkezethez kell rogziteni”

k) Megfelel az eurdpai szabvéany kévetelményeinek NC biztonsagi EN 747-1: 2024
&EN 747-2:2024

INSTRUCTIUNI

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE - PATITI PENTRU
REFERINTA VIITORA

a) AVERTIZARE - Paturile Tnalte si patul superior al paturilor nu sunt potrivite
pentru copiii sub sase ani din cauza riscului de ranire din cauza caderilor;

b) AVERTIZARE - Paturile suprapuse si paturile inalte pot prezenta un risc grav
de ranire din cauza strangularii daca nu sunt utilizate corect. Nu atasati si nu
agatati niciodata articole pe nicio parte a patului care nu sunt concepute pentru
a fi utilizate cu patul, de exemplu, dar fara a se limita la franghii, corzi, snururi,
carlige, curele si saci.

¢) AVERTIZARE - Copiii pot deveni prinsi intre pat si perete, pot acoperi
acoperisul pe piesele de mobilier alaturate (de ex. dulapuri) si altele asemenea.
Pentru a evita riscul de ranire grava, distanta dintre bariera de siguranta
superioara si structura aldturata nu trebuie sa depdseasca 75 mm sau sa fie mai
mare de 230 mm.

d) AVERTIZARE - Nu folositi patul supraetajat / patul inalt daca o parte
structurald este rupta sau lipseste; Piesele de schimb se fac intre solicitarea
producdtorului sau a magazinului.

e) este obligatoriu sa respectati intotdeauna instructiunile de instalare si
utilizarea producatorului.

f) Dimensiunea recomandatad a saltelei care va fi folositd cu patul este de 200cm
x90cm, grosimea maxima a saltelei:10cm.

g) Este necesara ventilarea camerei pentru a mentine o umiditate la nivel scazut
si a preveni cresterea mucegaiului in pat si la periferia acesteia.

h) Dispozitivele de imbinare trebuie intinse intotdeauna corect si verificate
regulat. Strangeti daca este necesar.

i) AVERTIZARE- "Asigurati-va intotdeauna ca platforma si scara / scArile sunt
atasate permanent |la acest pat pat inainte de utilizare"

j) AVERTIZARE- "Acest predus trebuie atasat la un perete sau la o structura

a cladirii"
k) Indeplineste cerintele standardelor europene privind siguranta NC EN 747
-1: 2024 &EN 747-2:2024.

TALIMATLAR

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN - GELECEK REFERANS
ICIN TUTUN

a) UYARI - Yiiksek yataklar ve ranzalarin tst yatagl, diisme nedeniyle yaralanma
tehlikesi nedeniyle alti yasin altindaki ¢ocuklar igin uygun degildir;

b) UYARI - Ranzalar ve ylksek yataklar, dogru kullaniimadigi takdirde bogulma
nedeniyle ciddi yaralanma riski olusturabilir. Hichir zaman ranza yataginin,
yatakla birlikte kullaniimak lzere tasarlanmamuis, ancak ipler, ipler, kordonlar,
kancalar, kayislar ve ¢antalar ile sinirl olmamak lizere herhangi bir pargasina
takmayin veya asiimayin.

¢) UYARI - Cocuklar yatakla duvar arasinda sikisip kalabilir, tavana bitisik mobilya
pargalari (6rnegin dolaplar) ve benzeri bir tavan désenir. Ciddi yaralanma riskini
6nlemek icin Ust glivenlik bariyeri ve bitisik yapi arasindaki mesafe 75 mm'yi
gecmemelidir veya 230 mm'den fazla olmalidir.

d) UYARI - Herhangi bir yapisal parca kirilmis veya eksikse ranza / yiiksek yatak
kullanmayin; Yedek parcalar lretici veya magazadan talep arasindadir.

e) her zaman kurulum talimatlarini ve {ireticinin kullanimini takip etmek
zorunludur.

f) Yatak ile birlikte kullanilmasi tavsiye edilen yatak boyutu 200 cm x 90 cm,
maksimum kalinlik yatagi: 10 cm'dir.

g) Dislk seviyede nem saglamak ve yatak ve ¢evresinde kif olusumunu
onlemek icin odanin havalandiriimasi gerekir.

h) Birlestirme cihazlari her zaman uygun sekilde sikilmali ve diizenli olarak
kontraol edilmelidir. Gerekirse sikin.
i)UYARI- "Her zaman platformun ve merdivenin / merdivenlerin bu ranzaya

kalicl olarak bagh oldugundan emin olun kullanmadan énce yatak"
JJUYARI-"Bu wrin bir duvara veya bhina yapisina takilmahdir"

k) EN 747-1: 2024 &EN 747-2:2024 Avrupa standardi gerekliliklerini karsilar.

UHCTPYKUUU

BAXHO - MPOYUTANTE BHUMATE/IbHO -

COXPAHWTE bYAYUIYIO CCbITIKY

a) NPEAYNPEXOEHMUE - BoicoKMe KpoBaTh U BEPXHAA KPOBATb ABYXbAPYCHbIX
KpoBaTel He NoAXoaAT ANA AeTeld Mnaslle WeCTy IeT U3-3a PUCKa NoayUYeHUA
TpaBMbl B pe3ynbTate NageHus;

b) MPEAYNPEMAEHMUE - aByXbApYyCHbIE KPOBAaTU U BbICOKME KPOBATU MOTYT
NpeacTaBATh CEPbE3HYH ONMacHOCTb TPABMMPOBAHMA OT YAYLEHUA, EC/IN UX
HENPaBW/IBHO UCNOAL30BaTb. HUKOTAA He NPUKPENNANTE U HE NoABeLInBainTe
npeameTbl K Kakoin-nMbo 4acTu AByXbAPYCHOW KpOBaTH, Hanpumep, KOTopble He
npegHasHayeHbl 418 UCNOb30BaHUA C KPOBaTbIO, HO HE OrpPaHUYMBAKOTCA
BEpPEBKaMM, BEPEBKaMMU, LWWHYPAMK, KPIOYKaMK, PEMHAMMU U CYMKamM.

c) NPEAYNPEXOEHME - [leTt MOryT OKasaThbCA B /IOBYLUKE MEKOY KPOBATbIO U
CTEHOM, KpbllLeld, HAaKNOHUTb MOTONOK K CMEXHbLIM NpeameTam mebenm
(Hanpumep, wradam) 1 1.n. Bo nsberkaHme pucka nonyyeHmna CeEpbE3HbIX TPAaBM
pPaccToAHUE MEX Oy BEPXHUM 3alMTHBIM Bapbepom 1 npuaeraowen
KOHCTPYKUMENA He A0MKHO NPeBblllaTh 75 MM UauM AomKHO 6biTb 6onee 230 mm.
d) NPEAYNPEXOEHUE - He Ucnonb3yinTe ABYXbAPYCHYIO KPOBATh / BbICOKYHD
KpPOBaTb, EC/IM KaKan-Mbo KOHCTPYKTMBHAA YacTb CIOMAHa UKW OTCYTCTBYET;
3anacHble YacTu MEMKAY 3anpocamu OT NPOU3BOAUTENS UMM MarasuHa.

e) obsizatenbHO BCeraa cneaoBaTh MHCTPYKLMAM MO YCTAHOBKE W
MCNO/1b30BAaHUIO U3rOTOBUTENIEM.

f) PekomeHayemblii pasmep maTpaca, KOoTopblii byaer ncnonb3osaTtbea ¢
KpoBaTbto, cocTasnaeT 200 cm x 90 cm, makcMManbHasa ToAlwmMHa matpaca: 10

CM.
g) Heobxoaumo npoBeTpuBaTh NOMeLLEHMe, YTOBbI NOAAEPIKUBATL HU3KUIA

YypOBEHb Barv U NnpefoTepaLLaTe 06pasoBaHUe NAECEHU B NIOXKE M HA ero
nepudepum.

h) CoeauHuTENbHbBIE YCTPOWCTBA BCEraa A0MKHbI BbiTb HAAEKHO 3aTAHYTHI U
perynspHo NpoBepATbCA. 3aTAHYTb NpY HEOBX04MMOCTH.

i) NMPEOYNPEXOEHWE -"Beerga y6enuTeCb, UTO nnarcopMa v necthuua/nec
THuua nOCTOAHHO

npukpenneHsl K aTOW KOVMKE KpoBaTb nepen ucnons30BaHueM"

j) MIPEOYNPEXOEHWME - "3TOT npoayKT BOMKeH BbiTe MPUKPENNeH K CTEHE UK
CTPOUTENBHOW KOHCTPYKLIMK"

k) CootBeTcTBYET TpeboBaHuAM EBponelickoro ctaHaapta NC Safety EN 747-1: 2024
&EN 747-2:2024
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Importeur Xiamen Fuxiyu Import And Export Co., LTD

Adresse ROOM 1206-1,NO.381 LIANQIAN EAST
ROAD SIMING DISTRICT.XIAMEN CHINA

URL www.kekiinc.com

Hersteller Xiamen Fuxiyu Import And Export Co., LTD

Adresse ROOM 1206-1,NO.381 LIANQIAN EAST
ROAD SIMING DISTRICT.XIAMEN CHINA

Email 888@kekiinc.com

Partienummer

W5963P520793/W5963P520794/W5963P520795

Hergestellt in

China

Standard EN 747-1: 2024 &EN 747-2: 2024
CET PRODUCT SERVICE SP. Z O0.0.(for authorities only)
EC |REP| | ul Dluga 33 102, 95-100 Zgierz L.6dzkie Poland

info@cetproduct.com
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Hardware List-Hardware-Liste-Liste du matériel

W5963P520794
W) X1 e ﬁ —~—> X1
#3 #4
X1 Q o X18
M4x8mm
X6 G X37
X46 ° X23
N X63 ° X15
M6x40mm
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® X2 Q @'\@‘ X48
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Note: Ensure Part 21 is

installed in the correct orientation.
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Note: Ensure Part 24 is
installed in the correct orientation.
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installed in the correct orientation.
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Note: Ensure Part 47 is 100%
installed in the correct orientation.
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: Reference No. : WTN24N06132846E \ > h \
F Applicant : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd. ALTEK F l \tta c m e nt ALTEK
I Add 701, Building 29, Zhifu Garden, Xingtan Town, Shunde Srieilerimmimlim | . sl
ress District, Foshan City Model list
E Manufacturer  : Same as applicant E Reference No: WTN24N06132846E
m Address : Same as applicant m No. Model Rated Input Rated Output Note
Product : Furniture socket 1. ZG-PDU J00/10A/16A
o Model No. . ZG-PDU JOOMOA/16A, others see attachment o ) O POUNMOA2A/15A
Technical data 1 250 Vac, 50 Hz, other details see attachment 3. ZG-PDUG1/10A/16A
m Test Standards: m 4. ZG-PDUG
Z EN 55032:2015+A11:2020 Z 5. ZG-PDU0OO
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021 6. ZG-PDU00/OANEA
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021 7 ZG-PDUF/10A/16A 7
. [
The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with tl 8 ZG-PDUWA/10A/16A 1
‘ ' European Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU. It is possible to use CE marking t ‘ ' .
demonstrate the compliance with this EMC Directive. 9. ZG-PDUW2/10A/16A
r
EN 55032: Electromagnetic compatibility of multimedia equipment - Emission Requirement 10. 7G-PDU USB max output: 5 )
EN 55035: Electromagnetic compatibility of multimedia equipment - Inmunity requirements 250 Vac, 50 - 60 Hz Vdc, 2.1 A I ™
EN IEC 61000-3-2: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic 11. ZG-PDUC3/10A/15A Socket: max 16 A =
current emissions (equipment input current < 16 A per phase)
EN 61000-3-3: Electromagnetic compatibility (EMC) -Part 3-3: Limits -Limitation of voltage 12. ZG-PDUC9/10A/15A
changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment 13. ZG-PDUA/10A/15A
with rated current <16 A per phase and not subject to conditional connection
Z Z 14. ZG-PDUY/10A/15A
The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU Directive. 15. ZG-JJM2A/M15A
Other relevant Directives have to be observed.
16. ZG-HG/12A/15A
After preparation of the necessary technical documentation as well as the EU Declaration of
prep ecessary h — 17. 2G-ZJ12A15A
Conformity, the CE marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole
H responsibility of the manufacturer. P 18 7G-SJ/12A/15A
< < 19. ZG-DQ/12A/15A
20. ZG-PC/12A/15A
o Manager: Jianzhong Mao o
Date: 2024-07-15
| |
I I The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product. It does not I I
imply an assessment of the whole production.
| L]
m Waltek Testing Group (Ningbo) Co., Ltd. m
Hotline: 400-840-2288 E-mail: nb@waltek.com.cn
m Http://www.waltek.com.cn m
> Ver.10.22, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior approval. > Ver 2021_09 1 / 1

Registration No. : WTN22D07148186R3 Att h t \
Reference No. : WTN22D07148186R3Z \ a c m e n

Applicant :  Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd. WALTEK Model list lALLTEK
Address :  Room 701, Building 29, Shunde Zhifu Park, No.8, 2nd e ——

. . . . Reference No.: WTN22D07148186R3Z
Ring Road, Gaozan village committee, Xingtan town,

Shunde District, Foshan City, Guangdong Province

Manufacturer :  The same as above
Address : The same as above Product name Model Name Description
Product 1 See attachment ZG-PDUMO/12A/15A
Model No. : See attachment ZG-PDUG1/10A/16A
Technical data :  See attachment ZG-PDUG
ZG-PDU00O
Test Standards: ZG-PDUO00/10A/16A

DIN VDE 0620-1(VDE 0620-1):2021-02

DIN VDE 0620-2-1 VDE 0620-2-1:2021-02/A1 VDE 0620-2-1/A1:2023-09
EN IEC 61558-1:2019

EN 61558-2-16:2009+A1:2013

ZG-PDUJ00/10A/16A
ZG-PDUF/10A/16A
ZG-PDUW1/10A/16A

ZG-PDUW2/10A/16A 250V~ 50/60Hz 16A
26.PDU USB Output: DC 5V 2.1A

Power Strip All models are exactly the same

ZG-PDUC3/10A/15A .
except the different appearance
ZG-PDUC9/10A/15A and model names

ZG-PDUA/10A/15A
ZG-PDUY/10A15A
ZG-JJM2A/15A
ZG-HG/12A/15A
ZG-ZJM2A/15A
ZG-SJ/12A/15A
ZG-DQ/12A/15A
ZG-PC/12A/15A

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the European Directive LVD 2014/35/EU. It is possible to use CE marking to demonstrate the
compliance with this LVD Directive.

Plugs and socket-outlets for household and similar purposes Part 1: General requirements
Plugs and socket-outlets for household and similar purposes —
Part 2-1: General requirements on plugs and portable socket-outlets

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU
Directive.Other relevant Directives have to be observed.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EU Declaration of Con
formity,the CE marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole responsi
bility of the manufacturer.

3 Dol

Date:2025-04-18

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product.lt does
not imply an assessment of the whole production.

Waltek Testing Group Co., Ltd.

Hotline:400-840-2288 E-mail:info@waltek.com.cn
Http://www.waltek.com.cn

Waltek Testing Group Co., Ltd.

Hotline:400-840-2288 E-mail:info@waltek.com.cn

Http://www.waltek.com.cn
Ver.03. 26.09.2024, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior approval. N . L L . .
Ver.03. 26.09.2024, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior approval.
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Certificate of Compliance

Certificate Number: BOKE-251211103C01C

Certificate’s Holder : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., LTD

Zertifikatsinhaber 701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town, Shunde
District, Foshan City, Guangdong Province

Manufacturer : Guangdong Zhangong Electric Technology Co., LTD

Hersteller 701, Building 29, zhifuyuan Industrial Zone, Xingtan town, Shunde
District, Foshan City, Guangdong Province

Trade Mark 2

Warenzeichen

Product : Mountable USB Hub/USB CHARGER

Produkt

Model(s) : ZG-USB-12-B

Bezeichnung Z2G-USB-12, ZG-USB-12-C,ZG-JJY-1UK to -8UK, ZG-JJ/12A/15A,
2G-JJM/12/15A

Test Standard : IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013+A1:2017, IEC 62321-5:2013,

Gepruft nach IEC 62321-6:2015, IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017,
IEC 62321-8:2017

Test Report No. : BOKE-251211103C01

Bericht Nr

The EUT described above has been consolidated by us and found in compliance with the council
RoHS Directive 2011/65/EU Annex Il amending Annex (EU)2015/863.The essential requirements are
fulfilled accordingly based on the technical specifications applicable at the time of issuance. It is only
valid in connection with the test report.

After preparation of the necessary technical documentation according the Requirement of EN IEC
63000:2018 as well as the verification of conformity the CE marking as shown below can Be affixed on

the equipment.
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Shenzhen Boke Testing Co., Ltd.
Address: 501, Building 1, No. 21, Lianteng Road, Loucun Community, Xinhu Street,

Guangming District, Shenzhen, Guangdong, China
Web: http://www.boke-lab.com E-mail: admin@boke-lab.com Tel: 0755-23056504
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